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“Xalq qəzeti”nin kitab rəfi
Özbək və Azərbaycan xalqlarını yaxın milli adət və ənənələr, ümumi 

dil ailəsi, mədəniyyət və din birləşdirir. Görkəmli Azərbaycan və özbək 
klassikləri – Əlişir Nəvai, Mirzə Uluqbəy, Nizami Gəncəvi, Nəsirəddin 
Tusi, Məhəmməd Füzuli və bir çox başqalarının əsərləri hər iki qardaş 
xalqın milli sərvəti sayıla bilər. “Özbəkcə-Azərbaycanca frazeologizimlər 
lüğəti” bu sahə ilə məşğul olan tədqiqatçılar üçün dəyərli vəsaitdir.

Lüğətin müəllifləri filologiya elm-
ləri doktoru, professor Marufjan 
Yuldaşev ( zbəkistan), filologiya 
üzrə fəlsəfə doktoru, dosent, Azər-
baycan Dilləri Universitetinin Tür-
kiyə Araşdırmalar Mərkəzinin mü-
diri  Elçin İbrahimov (Azərbaycan)  
filologiya üzrə fəlsəfə doktoru Zöh-
rə Yuldaşevadır ( zbəkistan). Daş-
kənddə işıq üzü görmüş lüğətdə 
2322 frazeoloji vahid yer almışdır. 

* * *
Dövlət Tərcümə Mərkəzinin yeni 

nəşri – turançılıq ideyasının geniş 
miqyasda yayılması və bərqərar 
olması işinə xüsusi töhfələr vermiş 
tanınmış macar alimləri və elm ko-
rifeylərinin həyat və fəaliyyətini əks 
etdirən  “Macar etüdləri” kitabı işıq 
üzü görüb. Görkəmli filoloq, profes-
sor Vilayət Quliyevin təhlil və araş-
dırmaları əsasında ərsəyə gətiril-
miş  kitab macar – türk əlaqələrinin 

mənəvi yaxınlığının tarixi köklərin-
dən bəhs edən “Hun-türk qurultayı 
və Macarıstanda turançılıq”, “Ma-
carları özlərinə tanıdan alim”, “Ma-
car türkologiyasının ikinci adamı”, 
“Budapeştdə türk ellərinin elçisi”, 
“Avropa türkologiyasının son mogi-
kanı”, “Macar nəsrinin sevilən “türk 
povesti”  kimi maraqlı fakt və ha-

disələrlə zəngin fəsillər üzrə tərtib 
edilib. Kitabın ön sözünün müəlli-
fi  Vilayət Quliyev, redaktoru İradə 
Musalıdır.

* * *
tən il 70 yaşında dünyasını 

dəyişmiş müəllim-şair  Maksim Sa-
rıqayanın (əsl adı Şamil Cabbarov-
dur) “Göyçə həsrətli bir ömür” adlı 
kitabı çap olunub. “Dədə Ələsgər 

Ocağı” İctimai Birliyinin təşəbbüsü 
ilə “Elm və təhsil” nəşriyyatının bu-
raxdığı kitab 7 0 səhifəlikdir. Saz, 
söz, sənət beşiyi olan Göyçə ma-
halında doğulmuş müəllifin şeirləri 
mövzu, məzmun, forma baxımın-
dan rəngarəngliyi ilə seçilir. Tarixi 
hadisələrə, milli-mənəvi dəyərlərə 
biganə qalmayan şairin vətəndaş-zi-
yalı mövqeyi bütün misralarından 
boy göstərir. 1988-ci ildə doğma Ba-
sarkeçərdən deportasiya olunmuş 
Maksim müəllimin ustadnamələri 
zəngin didaktik-tərbiyəvi ruhda ya-
zılıb. Kitabda “Sabirsayağı” tənqidi 
şeirlər də çoxluq təşkil edir.

  “ alq qəzeti”

AMEA Mərkəzi Elmi Kitabxanasında (MEK) Macar ədəbiyyatı həftəsi başlanıb.  Həftənin 
açılışında Macarıstanın Azərbaycan Respublikasındakı fövqəladə və səlahiyyətli səfiri Tamaş 
Torma, səfirin birinci katibi, Mədəniyyət və Təhsil məsələləri üzrə diplomat Monika Felföldi 
iştirak etdilər. Qonaqlar sərgi salonunda MEK-in fondlarındakı kitablarla tanış oldular. MEK-in 
baş direktoru, professor Məmməd Əliyev qonaqları  macar şairlərin, yazıçı və alimlərin nəşrləri, 
həmçinin Azərbaycan yazarlarının macar dilində olan kitablarla tanış etdilər. 

Bakıda macar ədəbiyyatı həftəsi 
Sərgidə dünya miqyasında tanınmış türko-

loq-alim, Macarıstan Elmlər Akademiyasının 
həqiqi üzvü Georq Hazainin MEK-də saxlanı-
lan şəxsi kolleksiyasına daxil olan  tarix, ədə-
biyyat,  incəsənət, siyasət, din və sair mövzu-
lardakı kitabları,  həmçinin ulu öndərin ömür 
yolundan bəhs edən “Heydər Əliyev. Şəxsiy-
yət və zaman” üçcildliyinin macar dilində nəşri, 
Xalq yazıçısı, Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin 
sədri Anarın “Seçilmiş əsərləri”, “  

  ” (Macarıstan mət-
buatı Azərbaycan haqqında) nəşri təqdim 
olunur. MEK-ə səfəri zamanı görkəmli alimin 
qızı Sesiliya Hazai tərəfindən hədiyyə olunan 
və G.Hazainin həyatına, yaradıcılığına həsr 
edilən yeni nəşrləri də burada görmək müm-
kündür.

Daha sonra qonaqlar MEK-lə yaxından 
tanış olublar. Baş direktor, professor Məm-
məd Əliyev qəzetimizə açıqlamasında bildirdi 
ki, Vətən müharibəsində Azərbaycanın haqlı 
mövqeyini dəstəkləyən dost ölkələrdən biri 
də Macarıstandır.  Artıq MEK-lə Macarısta-
nın kitabxanaları, o cümlədən ölkənin ən bö-
yük rəqəmsal platforması olan “Arcanum” ilə 
məhsuldar əməkdaşlıq edilir. Kitab mübadilə-
si həyata keçirilir, dəyərli alimlərimizin MEK-
in fondlarındakı nəşrləri həmin platformada 
mütəmadi olaraq yerləşdirilir. 

Sərgidə Macarıstanın Azərbaycan Res-
publikasındakı fövqəladə və səlahiyyətli səfiri 
Tamaş Torma “Macar ədəbiyyatı həftəsi”nin 
təşkilinə görə MEK rəhbərliyinə dərin təşək-

kürünü bildirdi. Səfir qeyd etdi ki, ötən il Azər-
baycan – Macarıstan diplomatik əlaqələrinin 
qurulmasının 30 illiyi qeyd olunub. Bu dövrdə 
iki ölkənin əlaqələri daha da inkişaf edərək 
müxtəlif sahələrdə öz uğurlu nəticələrini ve-
rib. Onlardan biri də mədəniyyət, təhsil, elm 
sahələridir. Kitabxanada macar dilində olan 
ədəbiyyatlardan danışan səfir onu da vurğu-
ladı ki, belə nəşrlərin sayının artması üçün 
müvafiq addımlar atılacaq. Eyni zamanda, 
tanınmış macar yazıçı və şairlərin əsərlərinin 
də Azərbaycan dilinə tərcüməsinin planlaş-
dırıldığını diqqətə çatdırdı. Sonda qonaqlara 
MEK adından Azərbaycanın tarixi memarlıq 
abidələrindən bəhs edən dəyərli nəşrlər təq-
dim edildi. 

Anar Ə , “ alq qəzeti”

Bəri başdan deyim ki, Azər Turanın çox yazısını oxumuşam. Həmişə də 
məmnun olmuşam. Çünki onun toxunduğu istənilən məsələ milli təəssübkeşlik, 
ədəbi düşüncə tariximizin araşdırılması, nələrinsə dəqiqləşdirilməsi baxımından 
mütləq tədqiqi məzmun kəsb edir. Azər müəllimin son iki yazısı məndə, xüsusən, 
daha böyük qürur hissi yaratdı. 

Söhbət “Ədəbiyyat qəzeti”nin bu 
il yanvarın 14-də çıxan nömrəsində 
verilmiş “Böyük alman alimi Hans Pe-
ter Şmidenin Heydər Əliyev uğrunda 
mücadiləsi” və həmin qəzetin 4 mart 
tarixli sayında işıq üzü görmüş “ tən 
yazıya sözardı: Əhməd Şmidenin iti-
rilən haqqını bərpa edə biləcəyikmi ” 
məqalələrindən gedir. 

Birinci yazı məni ona görə məmnun 
etmişdi ki, Azər müəllim alman əsilli 
bu alimin ulu öndər Heydər Əliyevin 
müdrikliyinə və siyasi fəaliyyətinə ver-

diyi mükəmməl qiymətin azərbaycanlı 
oxuculara o qədər də məlum olmayan 
qatlarından söz açırdı. Bu məzmunlu 
yazılarla müasir oxucunu heyrətlən-
dirmək elə də asan məsələ deyil. Çün-
ki son iyirmi ildə belə yazılar çox olub. 

stəlik, bu qəbildən olan materiallar 
konkret və dəqiq tədqiqatlar tələb edir. 
Müəllif birinci yazıda istəyinə nail ol-
muş və ölkəmizdə davam edən “Hey-
dər Əliyev İli”nə özünəməxsus töhfə 
vermişdir. 

Oxuculara martın 4-də təqdim 
edilən yazıdakı ziyalı mövqeyini, 
vətəndaş narahatlığını, milli təəssüb-
keşlik hisslərini isə birmənalı şəkildə 
alqışladım. Mən bu sətirləri oxuyan-
da Əhməd Şmide haqqında rəhmətlik 
Bəxtiyar Vahabzadənin dediklərini də, 
Bakıda “Kitabi Dədə Qorqud” dasta-
nının 1300 illiyi münasibətilə keçirilən 
tədbirlər çərçivəsində səsləndirilən 
çıxışları da xatırladım. İndi necə ola 
bilər ki, Bakı Dövlət Universitetinin ta-
rixindən Əhməd Şmide kimi alman əsil-
li, İslamı qəbul etmiş türk mədəniyyəti 
təbliğatçısına verilmiş Fəxri doktorluq 
adı çıxarılmış, silinmiş olsun

Yazını oxudum və “Xalq qəzeti” 
redaksiyası adından Bakı Dövlət Uni-
versitetinin əl çatan altı telefon nöm-
rəsinə zənglər etdim. Bir nömrədən 
dedilər ki, bizim universitetdə Əhməd 
Şmide adlı müəllim işləməyib. O biri 
zəngimə cavab verən xanım dedi ki, 
o barədə Almaniyanın Azərbaycanda-
kı səfirliyindən məlumat ala bilərsiniz. 

çüncü nömrədən dedilər ki, dəqiq 
məlumatı Azərbaycanın Almaniyadakı 
səfirliyindən öyrənə bilərsiniz. Dördün-
cü nömrəyə dörd dəfə zəng etsəm də, 
dəstəyi götürən olmadı. Belə olanda 
mən qələmə müraciət etmək qərarına 
gəldim. Ancaq baş redaktorumuz bir az 

da səbirli olmağı, yenə də zəng etməyi 
məqsədəuyğun saydı və ... universi-
tetə özü də zəng elədi. yrəndiyimiz 
nəticə barədə yuxarıda anons etdiyi-
miz üç məqamdan söz açacağıq. 

Birinci məqam: Əhməd Şmide 
müsəlmançılığı ötən əsrin əvvəllərin-
də Çanaqqalada döyüşmüş atasından 
– alman zabitindən öyrənmişdir. İkinci 
məqam: Ulu öndər Heydər Əliyev dün-
yasını dəyişəndə Əhməd Şmide Bakı-
ya göndərdiyi başsağlığı məktubunda 
ümummilli liderimizi “Dörd min illik türk 

dövlətçilik tarixində ölməz lider” adlan-
dırırdı. Biz isə Heydər Əliyevi daim son 
iki əsrin böyük siyasətçisi kimi təqdim 
etmişik. çüncü məqam: Bakı Dövlət 
Universitetinin saytındakı Fəxri doktor-
lar sırasına mərhum Əhməd Şmidenin 
də adı və fotosu əlavə edilib. Bu mü-
nasibətlə Azər Turanı ürəkdən təbrik 
edirəm. Onun səyləri nəticəsiz qalma-
dı. 

İndi isə bu məqamları əsaslandı-
raq. Hörmətli Azər bəy adını çəkdiyim 
birinci yazısındakı fakt və mülahizələ-
rin bir çoxunu məhz Anadolu türkcə-
sində təqdim edib. Elə mən də həmin 
“ənənəni” davam etdirirəm:

Birinci məqam: İsmail Küçükakyüz 
ad-soyadlı türk alim 2013-cü il iyu-
nun 9-da “Of Havadis” adlı elektron  
resursda verilmiş “Alman müslüman 
Ahmed Şim de’nin tesbiti” (https:

.ofhavadis.com alman-muslu-
man-ahmed-simdenin-tesbiti-maka-
le,707.html” adlı məqaləsində tarixçi 
yazar Kadir Mısıroğludan sitat gətirir:

“19 5 senesinde Ramazan ayın-
da Almanya’ya konferansa gitmiştim.. 
Bayram namazı sonrası Aachen şeh-
rinde Teknik Universite bitişiğine inşa 
edilen Bil l C mi-i Şerifi’nin alt katında 
lokantada arapların da bulunduğu bir 
kısım Türk işçisiyle çay içiyor ve soh-
bet ediyor, tanışıyorduk.. Kimi sivaslı, 
kimi konyalı olduğunu söylemelerine 
mukabil, gayet güzel Türkçe konuşan 
bir diğeri:

– Ben almanım. İsmim Ahmed Sc-
himide .. der, hayret edip sordum:

– Ne kadar güzel türkçe konuşu-
yorsunuz. Siz söylememiş olsaydınız, 
ben sizin türkçe’yi sonradan öğrenmiş 
olduğunuza asla ihtimal veremezdim  – 
deyince bana:

– Ben, türk gibi müslümanım  – 
dedi.

– Bu ne demek – dedim..
– Benim babam Çanakkale’de türk-

lerle birlikte harp etmiş bir alman suba-
yı idi.. Babam müslümanlığı türklerden 
öğrendi, Orada müslüman olmuştu, 
ben de müslümanlığı babamdan öğ-
rendim..

...Türklerin Müslümanlığı bu arapla-
rınkine benzemez – dedi..

Ben hayretle sordum:

– Ne farkı varmış
– İki farkı var – dedi ve ilave etti: 

Edep ve Cihad.
zer  türkçesi üzerine çalışmış bir 

edebiyat limi ve bugün Berlin’de mah-
kemelerde resm  türkçe tercümanlığı 
yapan Ahmed Schimide devemla:

–Türkler bu iki İsl m  es sı araplar-
dan daha mükemmel bir s rette yaşa-
yan topluluktur – dedi...

İkinci məqam: Əhməd Şmide 2003-
cü ilin dekabrında Bakıya ünvanladığı 
məktubda yazırdı: “Ailəmin və dost-
larımın böyük hamisi, qoruyucusu, 
Azərbaycan-türk millətinin qayğıkeş, 
mehriban atası, el ağsaqqalı Heydər 
Əliyevin dünyasını dəyişməsi məni də-
rindən sarsıtdı. Onun haqqında keçmiş 
zamanda danışmaq böyük xətadır. O, 

mənim üçün daim yaşayacaq, ali gü-
vənc yerim olacaqdır. Nəhəng dövlət 
xadimi, türk milli tarixində silinməz izlər 
buraxmış Mustafa Kamal Atatürklə bir 
sırada dayanmış ulu, unudulmaz bir 
şəxsiyyət kimi Heydər Əliyev hamımı-
zın qəlbində əbədi yaşayacaqdır. O, 
təkcə Azərbaycan tarixində deyil, həm 
də dörd min illik türk dövlətçilik tarixin-
də ölməz lider kimi qalacaqdır.

Mən və ailəm onun arxasınca göz 
yaşı tökməklə bərabər, elə bir tarixi 
şəxsiyyətin dostluğunu qazandığımız 
üçün fəxr edirik. Ona Allahdan qəni-qə-
ni rəhmət diləyir, başda Azərbaycan 
Prezidenti İlham Əliyev olmaqla bütün 
azərbaycanlı qardaş və bacılarıma 
başsağlığı verib, səbr arzulayıram.” 
Fikrimcə, “Heydər Əliyev ili”ndə xatır-
ladılmalı əsas faktlardan biri də budur. 

çüncü məqam: Mənim çoxsay-
lı zənglərimdən sonra Bakı Dövlət 
Universitetinin rəhbərliyindən “Xalq 
qəzeti”nin rəhbərliyinə zəng edərək 
bildirdilər ki, bu ali məktəbin saytı də-
yişdirilərkən, universitetin fəxri doktoru, 
görkəmli türkşünas alim Əhməd Şmi-
denin adı fəxri doktorlar siyahısında 
göstərilməmişdi. İndi həm yeni saytda, 
həm də köhnə saytda həmin alimin 
ad-soyadını da, fotosunu da görə bilər-
siniz. 

Adı çəkilən sayta təkrarən baxdım 
və Əhməd Şmidenin halal haqqının 
bərpa edildiyinin şahidi oldum. Onun 
adının Türkiyənin sabiq Prezidenti 
Süleyman Dəmirəl və Litvanın sabiq 
Prezidenti Valdas Adamkusun adıyla 
yanaşı verildiyini də gördüm. 

Yeri gəlmişkən, həmin saytda 
başqa bir məqamın da şahidi oldum. 
Belə ki, universitetin fəxri doktoru adı-
na layiq görülmüş 59 görkəmli şəxsdən 
27-si Türkiyəni və ya türkdilli ölkələri 
təmsil edir. Qürurvericidir. 

Sonda bir daha xatırladaq ki, milli 
tariximizdə özünəməxsus yeri olan Əh-
məd Şmidenin adının məhz ona aid və 
layiq olan yerdə bərpa olunması ədalət 
və obyektivlik nümunəsidir. 

tti aq M ZƏ Ə ,  
“ alq qəzeti” 

Əməkdar urnalist 

“Məni taparsınız şeirlərimdə”
O, “Ey həyat, sən nə qəribəsən” – deyərək, bizi ömür boyu qeyri-adiliklərin 

seyrinə daldırdı, “Kaş, millətdə ruh yaşasın!” - deyərək əbədiyyətə səslədi 
və “Özünü qoru, xalqım” öyüdü ilə 70 yaşında haqq dünyasına qovuşdu. 
Bu gün unudulmaz Xalq şairimizi ürəklərimizdə həm həqiqət, həm əfsanə 
adlandırdığı məhəbbət yaşadır.   

Düz 90 il əvvəlin bu günündə 
bəşəriyyətə Cəfər Cabbarlı, Mikayıl 
Müşfiq kimi nəhəng qələm sahibləri 
bəxş edən Xızı rayonunun Upa kən-
dində anadan olmuş Cabir Novruz da 
sələfləri kimi əbədiyaşar sənətkarlar-
dandır.    

Teleekrandan onun alovlu çıxış-
larını çox izləmişdim, amma özünü 
ilk dəfə 1974-cü ildə Sumqayıt Tibb 
Məktəbində fəaliyyət göstərən “Qa-
ranquş” qızlar klubunun növbəti təd-
birində gördüm. Şəhər qəzeti üçün 
reportaj hazırlamalı olduğum həmin 
görüşdə Cabir Novruz və onunla sıx 
yaradıcılıq əməkdaşlığı edən bəstə-
kar Oqtay Kazımi gələcək tibb bacı-
larının qonağı idi. Tədbir elə gözəl 
keçdi ki, ab-havasının şirinliyində 
dəqiqələrin, saatların necə əridiyin-
dən xəbərimiz olmadı. Reportajımı 
da ürəklə yazdım.

Az qala yarım əsr əvvəl olmuş 
həmin yaddaqalan görüşdən sonra 
Cabir Novruzun ürəyə yatan, həzin 
ovqatlı, bir qədər də bədii pafoslu 
yaradıcılığını daha böyük diqqətlə 
izlədim. vladları Mirzə və Müşfiqlə 
yaxın ünsiyyətim oldu. Oğulları da 
dünyalarını vaxtsız dəyişəndə bir 
dost kimi hədsiz pərişanlıq duyğuları 
keçirdim.   

Cabir Novruz  “Bakı” axşam qə-
zetinin ədəbiyyat şöbəsində ədəbi 
işçi kimi əmək fəaliyyətinə başlayıb. 
Ardınca “Ulduz”, “Azərbaycan” ədə-
bi-bədii jurnallarının,   “Ədəbiyyat və 
incəsənət” qəzetinin baş redaktoru 
vəzifələrində çalışıb. 1970-1997-ci 
illərdə Azərbaycan Yazıçılar İttifaqı 
İdarə heyətinin katibi olub.

Onun poeziyası XX əsr Azərbay-
can ədəbiyyatının parlaq səhifələrin-
dən birini təşkil edir. Əsərlərində milli 
irsimizin zəngin ənənələri müasir 
ədəbi cərəyanların tələbləri ilə üzvi 
şəkildə birləşir. Şeirləri yüksək bəşə-
ri-mənəvi dəyərləri təcəssüm etdirdi-
yi üçün köhnəlmir. Dağ çayı kimi gur 
dalğalı poeziyası, rəvan dili ruh oxşa-
yır. Sözlərinə bəstələnmiş mahnılar 
həmişə rəğbət qazanaraq, dillərin 
zümzüməsinə çevrilib.    

Vətənpərvərlik və mübarizlik ruhu 
Cabir Novruzun yaradıcılığında ana 
xətt olub.   Onun başlıca mövzuları 
azərbaycançılıq ideyaları ilə sıx bağ-
lıdır. Əsərləri   müxtəlif xalqların dillə-
rinə tərcümə edilib. zünün etdiyi bədii 
tərcümələr sayəsində isə Azərbaycan 
oxucusu dünya poeziyasının qiymətli 
nümunələri ilə sevə-sevə tanış olub.    

...Bu günlərdə Beynəlxalq Muğam 
Mərkəzində Cabir Novruzun “Məni 
taparsınız şeirlərimdə” adlı xatirə ge-
cəsi keçirildi. Azərbaycan Yazıçılar 
Birliyinin (AYB) sədri, Xalq yazıçısı 
Anar onun yaradıcılığından, ədəbi 
qəzet və jurnallarda fəaliyyətindən 
söz açdı. Dedi ki, şairin yaradıcılığı 
bədii səviyyəsi, mövzu rəngarəngliyi 
ilə seçilir. AYB-nin birinci katibi, Xalq 
yazıçısı Çingiz Abdullayev bildirdi 
ki, Cabir Novruz gəncliyindən bəşəri 
hiss və duyğuları özündə ehtiva edən 
lirik şeirləri ilə şöhrət qazanıb. Onun 
poeziyası oxucunu düşündürür, hə-
yata düzgün baxış formalaşdırır. 

Şairin sağlığında lentə alınan 
kadrlarda öz ifasında şeirlərindən 
nümunələr təqdim olundu. Mərhum 
aktyor, Xalq artisti Əliabbas Qədi-
rovun qiraətində “Cavanlığım” şeiri-
nin lent yazısı alqışlarla qarşılandı. 
Gecə boyu musiqi nömrələri qanad 
açıb xoş duyğular yaratdı. “Qanun” 
nəşriyyatında yenicə çapdan çıxmış 
“Cabir Novruz. Seçmə şeirlər” kitabı 
əl-əl gəzdi.  

Oğlu Müşfiq sağlığında “Cabir 
Novruz Fondu”nu yaşadır, maraqlı 
tədbirlər keçirirdi. İndi isə bu missiya-
nı həmkarım, AYB üzvü Günay Nov-
ruz davam etdirir. Onun dedikləri:  

– Cabir Novruzla atam əmiuşağı 
idilər. Bir gün atam mənim yazdığım 
dəftərləri məndən xəbərsiz Cabir 
əmiyə göstərmişdi. O da yazılarla ta-
nış olub, deyibmiş ki, “Bu qız siyasət-
çi-politoloq yox, hazır yazıçıdır”. İndi 
mən onun adını daşıyan fondu yaşat-
mağımla qürur duyuram.  

Əli Ə Ə A I, 
“ alq qəzeti”  

“Alman türkü” Əhməd Şmideni unutmaq olarmı?!
Azər Turanın “ötən yazıları”na sözardı 
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